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Skuggorna lågo djupa runt om min stig,

jag trängdes bland folk men ingen gav akt just

på mig.

Och därför greps jag av lust att visa mitt ljus

ett tag,

att kliva upp på en sten och ropa: Bröder, si,

det är jag.



Jag ville samla mig i en ton, en sång

färgrik och väsensdjup och hög som en solned-

gång

sedd från en naken kulle som ingen bestigit förut,

och dallra där i den klara luften tills tid och

rum tog slut.



Över buskskogen månen steg gul och rund,

betraktade slött vår jord, beskälld av en ensam

hund.

Då hörde jag mångstämmigt brus från tidens

eviga älv

och tyckte mig höra däri en stilla ton från mig

själv.



Därför jag vandrar och vet inte mera vart

och sjunger än rött, än vitt fast lutan är sorgset

svart.

Jag vandrar och hoppas att finna en sällsam ton

en dag,

en ton som kommer min själ att ropa: Detta,

blott detta är jag!

















I.



















EN ANDESÅNG.

Skalden Minus Folkvett var död
och hans ande svävade över ängen. Plötsligt greps han av rimtörst och då ängeln Harp-Johanna
flög förbi drog han ut en av
hennes stjärtfjädrar och skrev
följande:


Det blir allt lugnare djupt under mig,

nu tystna alla hjul och dova hamrar.

En blomdoft stiger upp från nattlig stig

och blandas tungt med dunst från kärlekskamrar.

Där vakar någon vid ett blåblekt lik

och någon vrider sig i livslång pina.

Där mördas någon med ett fasans skrik

men stjärnorna de tiga och de skina.



Sen vaknar dagen vid en sjösval bris

och upp ur dimman stiga lugna stränder.

Plogens handtag, fuktigt än av dis,

fattas fast av arbetshårda händer.

Bland täta lövverk dör ett stilla sus

med surret från en morgondåsig fluga.

Bäcken glider utan plask och brus

och röken stiger blå från varje stuga.




Från ett oändligt fjärran kommer Gud

och går på rymdens vita middagsskyar.

En stillsam skugga vandrar fram med bud,

det blir så skumt och tyst i bygd och byar.

Och plöjaren på blombesållad teg

känner middagstyngden i sitt sinne,

ty vid fjärran ljud av Gudens steg

gråter tyst den ande han stängt inne.




Och Guden stannar tankfull vid vår jord,

till dess ett varv har gått i hennes vridning.

Han ser var mänska frossa i ett mord

i nyss utkommen, extra middagstidning.


Och jorden visar sina stora sår

och vrider fram en annan sida åter,

men skakande på huvudet han går

i riktning bort mot Sirius och gråter.

















MIDDAGSTYNGD.

Middagssolen brände,

alla vindar tego

och från dikets blommor

tunga dofter stego.



Åkerns unga vete

slutat upp att gunga

och vid horisonten

hängde molnen tunga.



Över torra diket

en convolvel klängde

och som nät av silver

sommartrådar hängde.



Ingen lärka lyfte

middagströtta vingen

och på tysta stigar

syntes ingen, ingen ...

















VANDRINGEN.

Förbi, min vän, det ljuset, som jag såg omkring

din panna

det var mitt eget ögas ljus, nu kan jag inte stanna,

ty bortom molnen kallar det och lockar.

Nej, tala icke mer om vägen lycklig och gemen-

sam,

det är för sent, den är för lång, jag måste gå

den ensam.



En blick så het, ett hår så lent och natt, som

faller stilla,

det kan väl locka mig som förr men ej som förr

förvilla,

ty hjärtat drager mig mot ändlöst fjärran.

Nej, kära, gå, ty natten kan för oss ej bli gemen-

sam,

till uppbrott jag bereder mig, jag måste vara ensam.

________



Nu har hon gått, mitt hus är låst och släckta

äro ljusen,

min väg går ut på heden nu, förbi de tysta husen,

likgiltiga se stjärnorna min vandring.

Det är förbi, ty med min väg blir ingens väg

gemensam,

den är för lång, den är för tung, jag måste gå

den ensam.

















VÄGVISA.

Moder min räck mig de skrumpna händerna,

min väg blir kanske lång,

men ifrån de fjärran länderna

skall min tanke nå dig som en sång,

nå dig som en sång.



Gigan min skall skaffa mig i byarna

mitt torra aftonbröd

och de tunga, blågrå skyarna

bli mitt tak då solen sjunker röd,

då solen sjunker röd.



Flickan min, du vet ju var bland hällarna

den går vår egen stig?

Där ännu i sommarkvällarna

skall försagd min längtan möta dig,

min längtan möta dig.



Nu farväl, jag hör från vida vägarna

ett stilla, stilla sus.

Ser jag bortom ogräs tegarna

ligger där mitt hem i aftonljus,

mitt hem i aftonljus.

















FÖRHÖST.

Omkring mig var djup himmel, eftermiddag och

höst,

bredvid mig en nyponbuske med glittrande spin-

delväv,

från dikets botten stilla rassel av frostbiten säv.



På en björkstam i solen en sovande slända,

vingarnas ådror, och allt det tunna, som skälver

och glänser,

förde min tanke hissnande ut över egna gränser ...



Fjärran bergskam förtonar mot hösthimlens milda

blå,

slätten sträcker sig fram till granitens gråa vågor,

senfödda lejongap lysa bland gräset som blåa

lågor.



... vita skyar vandra som lyckliga tankar och allt

är stilla ...

















SKYMNING.

Tystnaden stirrar med stela ögon ut över land

och vatten,

vågorna svartna då västerns glödande port stängs

till för natten.

Dagens bleka bilder dö med kampen för brödet

och saltet,

klippor och vågor och jag bliva ett i det evigt

formande alltet.


Ser jag då min livslånga strid av havet och natten

förstorad

fattar jag klart att ingen dag eller stund skall gå

helt förlorad

om än min livsväg brytes mot hårda, klippvassa

taggar

eller lugnt flyter in mot en öde strand där vassen

susande vaggar.
















DAMMEN.

Du ser rosenbusken växa på dammens branta

stup?

Jag skall likna dig vid den, mörka dammen det

är jag.

Dina bleka rosor blicka ångestfulla i mitt djup

och jag tar dem nog, jag tar dem nog en dag.



Och jag fångar väl en stjärna och lockar dig med

den

där den skimrar ibland säven och videts slanka

kvist.

Har du sett för djupt i djupet blir du aldrig lös

igen

och du kastar dig i mörkret ut till sist.



Och jag bär dig med på vägar där ingen gått

förut

medan skimret drunknar vefullt i vattnets svala

bad.

Men i dammen bland säven har stjärnan brunnit ut

och på ytan simma vita rosenblad.

















KÄLLAN.

Jag såg en pöl som stod och stank,

ett hemvist för ett otal kryp som kräla.

De vita skyar, som i rymden flyta,

förmådde den ej spegla i sin yta.



Omsider sjönk den genom grus

och renades till friskt, välsignat vatten.

Den läskade de trötta blommors rötter

och sprang som källa fram vid mina fötter.



Och källan sjöng med stilla sus:

Jag gick på svarta djupen för att klarna.

Nu kan min yta full av glädje spegla

de skyar, som i höga rymder segla.

















JAG HAR ROPAT ...

Jag har ropat till molnet, som tigande far och

vågen, som slår mot strand

att vandra in i min torra själ och släcka dess

pinande brand.

Nu vill jag ner i den doftande jorden där blom-

mornas rötter sno

och vänta en sommar, som ropar mig ut från

maskarnas mörka bo.



Jag tror min själ är av blommors doft och av

skimret i skog och mark

ty den blir ju i natten ett darrande strå men i

solskenet åter stark.

Då höjer den tröstad sitt matta huvud i spelande

fläktars gång

och sjunger med alla, som pipa och skrika och

snattra sin levnads sång.



En gång, i en tyst och stilla stund i middagens

heta glöd

hjärtat skall sluta blöda och glömma sin snyf-

tande, gråa nöd.

Blåklint och vallmo bland gungande råg de se

mig stå upp och gå

och jorden och rymden, som skrämt mig förut de

bli mig till glädje då.























II.



















AVSKEDET.

Den dagen min moder myllats ned

i fuktiga kyrkogårdssanden

gav jag mig av från min barndomsbygd

med vandringsstaven i handen.



Och prästen kramade ömt min hand,

till vägkost gav han mig orden:

min unge vän, far blott ärligt fram

och väl skall gå dig på jorden.



Det var så högtidligt, allvarsamt,

jag tryckte heliga näven

och sade: visst vandrar ärlig längst,

men ni har klarat er även.

















STATAREN.

Mitt skägg är strävt och min nacke bred,

mina armar som släggor två.

Mitt hem är fattigt, min käring led

och vaggan får alltid gå.

Min blick är dyster och hes min röst,

min framtid är tung och grå

och gudskelov att jag har till tröst

en brännvinsskvätt då och då.



I ungdomen drömde väl även jag

att ej plöja andras jord,

men livet böjde mig dag för dag

och kvävde vart dristigt ord.

Nu för gummans och ungarnas skull

som en häst jag i selen går

och traskar i åkerns gråa mull

genom långa, tröstlösa år.




Men kanske finnes det hos mig dock

en sida, som ej är hård,

jag ser omkring bordet barnens flock

och känner dem i min vård.

Tyst jag sitter i torftigt hem

och hoppas att livet har

en bättre lott att giva dem

än den det gav deras far.




Tankar, som slumra i markens stoft

de väckas av harv och plog

och stiga med vindfläkt och klöverdoft

och jag, jag förstår dem nog.


De gå i mitt bröst som sång och skratt

och viskande vackra ord.

Jorden är skön och jag drömmer att

jag plöjer min egen jord.




Då höjs mitt huvud, min tanke är

så fri och gudomligt stark.

Ingen, ingen befaller mig här

på egen och vänlig mark.

Jag knäpper valkiga nävar hop

och ser över fält och skog,

men drömmen rivs av ett ilsket rop:

stå inte och sov vid din plog!

















GÅRDFARIHANDLAREN.

Slinta och strutta på leriga stigar,

tänka så bittert och slött.

Pruta med kär’ngar som krafsar och bligar,

käxa till käften blir trött;

Luskam, locktång, saxar av stål,

särkar, puder och tvål.



En dag jag faller väl död ned i diket,

då är affärerna slut.

Men när man hittar det skäggiga liket

kraxar det väl som förut:

Luskam, locktång, saxar av stål,

särkar, puder och tvål.



Tröstad jag reser från knytet och kvalen,

Petrus vid himmelens dörr

säger: Gack in i den upplysta salen

och rabbla din läxa som förr:

Luskam, locktång, saxar av stål,

särkar, puder och tvål.

















FÖRBISTRINGEN.

Och Babels torn det växte allt högre dag för dag,

allt närmre syntes himlens blåa spegel.

Men alltjämt hördes ropen från hesa murarlag:

»Ro hit med mera bruk och mera tegel!»



Och sist till himlens salar sig trängde deras bråk,

ett »fan anamma» klang från murarbasen.

Då tänkte Gud bedrövad: »det var ett ofint språk,

jag slänger några andra ner bland asen.»



När bruk nu tröt i baljan en murare han sad’

»Patt bom ass måck pill dutt jam krullibabba.»

Men den som langat bruket blott bligade och kvad.

»Kvam pell im brax brakex pladask beslabba.»



Det kunde ej bli tal om att bygga högre sen

med pladder alla om varandra jumpa.

Så gånge det väl alla, som från ett torn av sten

helt enkelt vilja in i himlen skumpa.

















NÅ, ÄN SEN.

Jag sade till min flicka: Du, min vän

du är så ljuv som morgonen, frisk och skär som den.

Men flickan sade trumpet: Nå än sen?



Middagen var inne, solen sken.

Jag sade: Skön är vilan på blomrik dikesren.

Hon satte sig och sade: Nå, än sen?



I midnatten jag sade: Kära du,

i nattsvalt gräs, kom sätt dig invid min sida nu.

Hon kom och sade sakta: Kyss mig, du ...



Jag sade nu med ömhet: Dock vi två

må övervinna synden hur än den fresta må.

Då sade flickan trumpet: Varför då?

















PARADISDAG.

Eva gick och hade trist

i det sköna Eden.

Adam hade nyss gått bort

för att ansa träden.



Eva slog sig för sitt bröst

och begynte klaga:

Här finns blott en enda karl,

ingen att bedraga.



Si, då kommer ormen fram

krälande på magen.

I hans sällskap hon fördrev

hela långa dagen.



Hennes döttrar lura nog

än i dag oss, tokar.

Gå vi bort, bedra de oss

fräckt med andra snokar.

















MOD.

En morgon kom, men ingen dagg

låg svalkande på marken,

och ingen livlig vind gick fram

bland trötta träd i parken.



Vid middagstiden himlens blå

blev täckt av mörka skyar

och männen gingo skyndsamt hem

till stugor och till byar.



Men intet dunder kom, blott lätt

ett duggregn börjat falla.

Då kommo alla åter ut

och morska voro alla.



De skrattade med stolt förakt

vid stugor och i byar:

»Jag var då inte rädd ett dugg,

vem fan är rädd för skyar!»

















METAMORFOS.

Ifrån Sodoms eld ett sällskap

drog åstad mot öknens rand.

Ingen tordes se tillbaka

och bevittna stadens brand.



Att se skvallersystrar brinna

bröt fru Lot vad Gud befallt

och där nyss en käring stirrat

stod det nu en stod av salt.



Hela hopen till att skria,

endast Lot tog saken kallt,

sade: »Söt var hon väl aldrig

men nu har hon blivit salt.»

















ARVET.

En släkting dog och jag fick ärva kronor hundra-

tusen,

det här var rättvist, tyckte jag, nu skall här levas

lusen.



Det hördes snart där jag gick fram ett lågt, re-

spektfullt mummel,

det spordes mest där jag förut fått heta »ärans

drummel.»



Och bröder fick jag överallt mest grevar och

baroner,

av dem jag lärde dricka vin med flera herrfasoner.



Jag hade även nyss förut fått avsked av min

flicka,

sitt vackra huvud lade hon nu mot min plån-

boksficka.



En broder lånade mitt arv och kom ej mer till-

baka,

sitt straff han fick ändå, ty han tog ock min

unga maka.

Nu har jag inga pengar mer men jag har herr-

fasoner,

nu liknar jag på pricken både grevar och baroner.

















NEJ, INTE DU.

Visst tror jag dig, visst tror jag det

att aldrig förr du kysst en man.

Men jag kan inte rätt förstå

att du så väl den konsten kan.



Förty vår tid är lik ett träsk,

vari var ungmö sorglös går

och får nog månget stänk av smuts

långt innan hon fyllt tjugu år.



Nej, inte du, nej, inte du,

du har nog träsket gått förbi,

kanhända vacklat på dess kant

men aldrig — nej då — fallit i.

















BLOMMORNA.

Bland trädgårdens blommor grevinnan

gick ensam, så fager i hyn,

och jag hann ej gömma mig innan

den sköna på mig fick syn.



»Bland blommorna här i raden

säg, vilken är vackrast i dag»,

hon frågade, och från spaden

jag blickade upp ett tag.



»Den vackraste» sade jag sedan,

»den vackraste blomman i dag

det är väl den lilla resedan,

så tycker åtminstone jag.»



Hon vände sig från mig, men innan

jag såg nog en min av förakt.

Den vackraste varit grevinnan

om blott jag ägt bildning och takt.

















TROHET.

På hösten jag reste till staden,

det var alltför ensamt här.

I staden bland buller och nöjen

där bodde min hjärtanskär.



Och när jag såg hennes fönster,

så klappade hjärtat glatt.

Men utanför dörren hängde

en rock, en käpp och en hatt.



Jag tittade genom hålet,

där nyckeln var tagen ur,

och aldrig såg jag en fågel

mer fri i en jungfrubur.



Mitt hjärta började skälva

och brast väl till sist itu.

En annan mö får det laga

och flytta in i det nu.

















DEN MISSLYCKADE.

Där sprang med skrik en trasig flock

kring statarstugan invid skogens bryn.

Karl Alfred, magerlagd och gul i hyn

var allas tysta syndabock.

Han var ej med

i lek och ras

och ville inte slåss.

Hans syskon sade: »ett sånt as

som inte liknar oss!»



Men så kom aset Alfred ut

och fick bland andra drängar plats som dräng.

Till brännvin, dans och pigors kvava säng

gick han ej med vid veckans slut.

I stället tyst

och långt ifrån

han drömde vid en vik.

Dränghopen sade: »låt oss klå’n,

han är oss inte lik».



Sist stod han ensam på en höjd

och såg sig där med vilda ögon kring

och sade: »aset liknar ingenting

och känner ensamheten som en fröjd.

O, syskonhån

och drängaskratt,

Jag går min egen ban,

att gå bland er jag tycker att

det liknar själva fan.»

















BRODER GUSTAVSON.

Bäst som broder Gustavson slog näven hårt i

bordet

och ångerfulla hjärtan bävade och veknade

så kippade han till och hans runda kinder blek-

nade

och han kom av sig mitt i dyra ordet.

Bygdens syndaungdom fnissade och stimmade,

när herrens tjocka vittne stöp pladask och svim-

made.



Kring hans lekamen samlades bröderna förskräckta,

när stånkande han kallades bort ifrån de levande,

nu höjdes där ett anskri, ett bedjande och bävande,

och många stego fram och blevo väckta.

Men Gustavsonska själen den svepte upp mot

höjderna

i avsikt att ta del av de välförtjänta fröjderna.




Mot pärleporten flög han så lätt och snabb som

tanken

men strax framför flög Anton, drinkaren och tig-

garen.

Han frusit slut i ladan, den arme uteliggaren,

och Petrus bjöd: släpp in den stackars fanken.

Tattare var far hans och själv är han en rackare,

men himmelen är öppen för fattigstugans stackare.




Så sade han till Gustavson, som stod i trygg

förbidan:

»Vi ha det allt för enkelt i gamla himlasalarna,

det finns en särskild plats för profeterna och

talarna,

var god och dra åt — ja, åt andra sidan.


Du var en pamp på jorden, i överflödet vältande

och gav blott tomma ord åt de frysande och

svältande.

________




Då gick det som ett ryck genom feta broder-

kroppen,

och herrens trogna vittne låg inte längre sovande,

sen blev där ingen ände på tackande och lovande,

och fröjdfullt grep man åter kaffekoppen.

Men Gustavson stod upp på tunga fötter vägande

och hävde upp sin stämma och talade så sägande:




O, bröder, jag har varit vid gyllne himlaporten,

vid ingången till Kanan, den utav Petrus vaktade,

och Anton släpptes in han, den fattige, föraktade,

men jag blev visad till den varma orten.

Sträng är Herren Zebaot och bittert oss beprö-

vande,

vi måste strax ta upp en kollekt till de behövande.

________


Och Gustavson, som varit så väldig uti anden,

han sådde sina pengar för löskerfolk på vägarna,

och fattigdomen smög som ett ogräs över tegarna,

på slutet gick han själv med stav i handen.

Av bröderna förhånad han gick emellan byarna,

men nu är kroppen död och hans ande ovan

skyarna.

















BARNEN LEKA ...

Barnen leka på ängen

med skrik och klingande skratt,

och solen strålar, men intet

når in i mitt hjärtas natt.



I solskenets flöden gick jag

på fältet att så mitt korn,

ett liktåg drog fram på vägen,

det ringde i kyrkans torn.



Nu råda nattliga skuggor

och stilla ropas jag bort,

men djupt ner i mullen spirar

min späda sådd inom kort.

















OM MORGONEN ...

Om morgonen fältet låg skönt och rikt,

kring blommorna flögo bien,

vid middagstiden gick döden fram

med skarpa, väsande lien.



Och bäcken ilade klar och frisk

med visor som lustigt tona,

till dess den kvävs av en tjock kloak,

— här bor visst skapelsens krona.



Och solen ljuvligt sitt guld och ljus

ur doftande rymder hällde,

men kall och hård lyste männens blick,

och kvinnor trätte och skällde.



Dager kommo från himlen ner

så friska, skära och unga

men drogo bort i ett dystert tåg,

besvikna, skändade, tunga ...

















LUSKONRADS SÅNG.

Jag är Konrad landsvägskung,

lössens härskare i trasors rike,

tronen reser jag i närmaste dike,

tatterskan, min drottning vild och ung,

delar kungens bädd bland gräs och ljung.



Fattigmor i kojans dörr

ser dock ej så ängslig ut i snoken,

mången gång du såg den glada token,

Konrad luskung har väl ofta förr

sjungande gått om din kojas dörr.



Tror du att jag tigger mat,

snåla bonde, du som glor så ilsken?

Lössens härskare är stolt och trilsken,

sitt i ro du vid ditt fulla fat,

Konrad luskung lever av sitt hat.



Snart jag löser vandringsskon,

men jag gråter ej för trista öden,

när i dikets djup jag slåss med döden.

Tatterska från ljungbevuxna mon,

Konrad luskung lämnar snart sin tron.

















BORTOM ...

Den gamle fritänkaren Johansson gick
om aftonen till skogen, och tre av bygdens pojkar smögo sig efter. De fingo
se honom kliva upp på en sten och med
det vita skägget lysande i månskenet
sade han dessa konstiga ord, varefter
man ansåg att han var tokig.


Långt bortom töcknen, som omge jorden råder

en bländvit glans,

dödstyst är allt och finns det en gud så är denna

boning hans.

Intet skrik eller larm når upp från vår arma, tum-

lande jord.

Inga ljugande färger och moln och aldrig ett

enda ord.


Jag beder till denna isande tystnad av likvitt

solsken full,

och når ej min darrande bön dit upp så är det

för ordens skull.

Med tårfylld blick inför rymdens ljus vill jag

bedja utan ljud,

och kanske min svaga tystnad når fram till den

vita stillhetens Gud.






















III.



















VISA.

Gossen leker muntert på ängen

vårvind viskar i vide.

I doftande glöd står blomstersängen,

gossen leker till sol går i skog.



Ungmön vandrar i ljusa drömmar,

vinden susar i vide.

Klart över vägen solguldet strömmar,

ungmön drömmer till sol går i skog.



Mannen gräver, vilar och tänker,

vinden viner i vide.

Dyster i ögat en fråga blänker,

mannen gräver till sol går i skog.



Åldring spanar med ögon skumma,

vinden vandrar i vide.

Blommorna nicka i vindar ljumma,

åldring grubblar till sol går i skog.



Enslig klämtning börjar i fjärran,

vinden snyftar i vide.

Svaret ligger i kistan på kärran,

svaret kommer då sol går i skog.

















RÖSTERNA.

På mossigt berg en yngling stod och sade

»Jag tackar allmakten att så den lade

inför min fot en värld av liv och brus,

en värld av kärlek varm, av sällhet ljus.

I kärleksrött går solen — kvällen svalkas,

mitt blod går hett när älskogsnatten nalkas.

Mitt liv det är mig som en solblank sjö,

det är så långt, så långt tills jag skall dö.»


En åldrig röst från berget hördes tala:

»Jag tackar allmakten att ålderns svala

och tysta, kyligt klara höjd jag nått,

att ungdomstiden, het och blind, förgått,

Nu kan min tankes låga brinna stilla,

ej flämtande som förr, i sinnens villa.

Mitt liv, det är mig som ett visset rö,

som böjt av vinden väntar blott att dö.»
















GROTTEDRÖM.

Jag drömde jag levde i hedenhös

grovvuxen, luden och stark.

Jag hade en eld och en grotta

och en flämtande kvinna som grävde med flint-

spets min mark.

Jag kom med mitt byte på ryggen

krossande kvistar med tunga tramp,

då hörde jag från min grotta

min unge skrika och ljudet av häftig, morrande

kamp.



Jag såg hur min kvinna greps av en man

som drog henne in mot skog,

men hon bet med tänder vita,

klöste och fräste och log, när jag rasande slog,

tills mannen låg död på mossan.

Genom skogen gick tungt och hemskt ett sus,

min kvinna drog mig mot lägret

och lystet öm hon log mot mig i grotteldens

fladdrande ljus.



Jag vaknade till i morgongrått

och såg mot en flintvass kniv

och in i två ögon vilda,

och trängd mot grottans vägg jag tog farväl av

mitt liv.

Det blev dunkelt och rött för min syn,

i mitt öra ljöd dånande brus

och min blick, den skumma, sista

såg hur min kvinna mot segraren log i grotteldens

falnande ljus.

















TÅRAR.

Inunder kullen

med alchemilla

min kära döda

nu slumrar stilla.



»O, hör mig kära,

i gröna kullen,

säg att din kärlek

ej dött i mullen!



Se, hur mitt hjärta

är nattomflutet

alltsen ditt öga

i död blev slutet!»



Då såg jag klara

små droppar stilla

som tårar stiga

i alchemilla.

















SISTA BREVET.

Nadja, jag, din Ivan, ligger sårad och förblöder

långt, oändligt långt ifrån dig, under Ungerns

sol som glöder.

Sakta livet flyr med blodet, då det mörkrött färgar

sanden,

men min tanke flyger till dig — ännu kan jag

röra handen.



Nadja, jag skall aldrig se dig leende vid samovaren,

i min ungdomskraft jag fallit — dör för Ryssland,

dig och tsaren.

Fienden skall gräva gropen — ryssen Ivan göms

i mullen,

ingen vän och ingen blomma, snart försvinner

enkla kullen.



Vackra Nadja, svarta gamar kretsa lågt och lystet

blicka,

och en blodstänkt dimma faller — är du här min

kära flicka?

Jag kan inte skriva mera, Nadja, se hur handen

skälver,

aldrig återser jag steppen där den blåa himlen

välver,



där det långa gräset viskar vänt i sommarvindens

fläktar

och tulpanens klockor nicka gnistrande av daggens

nektar,

medan herdars morgonhymner dallra över steppens

ängar,

aldrig ser jag hemmets mark och sommarns ljusa

blomstersängar ...



Nadja, svarta gamar kretsa lågt och lystet nära ...

Håll min hand till allt är över, vackra Nadja, duva ...

kära ...

















HÖST.

Tyst står skogen i höstens kväll,

medan dunklet sig sänker.

Gråvit mossa på bergets häll

blekt i måndiset blänker.

Ett sinande källsprång sorlat matt

bland vide och gråa alar,

stilla, stjärnprydd går höstens natt

fram genom skogens salar.



Skogen drömmer i mäktig ro,

medan stjärnorna skina,

om vårsols guld över myr och mo,

då frusna tegarna tina,

om kvällens purpur på dikets ren,

där blomman skådas av ingen.

Blott åkerns lärka bland gräs och sten

där vilar kvällströtta vingen.

















STRAND OCH AFTON.

En vindfläkt går, en gädda slår

en ring i kvällsvart sjö.

En dimma stiger upp och står

på vakt kring skogig ö.

En fjärran sång, en strand med tång

som vågor skumbestänkt

och dold bland alars gröna fång

en man i tankar sänkt.



En doft av barr och daggsval starr

ett rävskall, hest och kort.

Ett monotont och ensligt knarr

från rågfält längre bort.

Ett sorgset sken på stam och sten,

en taltrasts klara drill

och bakom gröna alallén

en man som snyftar till.



En sky som ser i insjön ner

har stannat stor och stum,

och dunklet tätnar mer och mer

i strandskog, vårnattsljum.

Då susar fram bland sten och stam

det ingen sett och mött.

Från höjd där ingen vind gått fram

en man går hemåt trött.

















AFTONBILD.

Aftonvinden drar suckande in mellan sömntunga

granar,

rapphönsens kärva skrik stiger från skymmande

fält och dike,

förnatten stiger, molnbehängd, upp ur sitt skug-

giga rike.



Tiden är kort, men lät oss ej bedja till lagbundna

gudar,

stolta på jorden vi gå eller ligga tysta därunder,

utan hopp vi se mot seendets sista stunder.

— — —



I morgon skall mullen girigt dricka den ström-

mande solen,

då skall jag stå på ett fält, ensam och sedd utav

ingen,

en kropp, ett ting, som rolöst söker sin plats

bland tingen.

















SOMMARBÖN.

Om sommarskyar draga för ro skull fram och

åter

och sommarvinden blåser närhelst den det be-

hagar,

ser du med samma lugn om jag hånar eller gråter,

då beder jag dig, Gud, att få sluta mina dagar.



Min stora tröst, då själen går vill i ödemarken,

mitt enda hopp, då hjärtat är trött och nattom-

flutet,

är att ditt tålamod är som gräset uppå marken

och att ditt stora öga är aldrig, aldrig slutet.



Mitt hjärta, som vill jubla med din röst i vinden,

det jämrar sig vid ljudet av mänskors hårda röster.

Men när din kärlek kommer som blom och doft

från linden,

skall natten se mig vaka med ansiktet mot öster.

















PLATSEN.

Jag vandrar ensam på stigen,

där fordom vi vandrat två,

men skogen har ej de djupa

färger den hade då.



Nu ligger stigen öde,

och gräset är gult och vått.

Suset är tungt, och skogen

vaggar i vånda blott.



Där grenarna djupast hänga

är platsen mig smärtsamt kär,

det döende gräset talar

om kärlekens strider där.

















EVOLUTION.

För millioner år sedan var jag en cell,

en vattenlilja eller ett leddjur i Silurhavet?

Ligger mitt ryggben i klipporna begravet

eller såg jag det i trappstenens skiffer i kväll?



Om leddjur så simmade jag mot större liv,

om lilja, gul, gungande vattenlilja,

så rörde mig vattnet med livets väldiga vilja.

Över nakna vidder drog ett susande ord — bliv!



Livet flög över havet med krälande urslem i,

fiskar, ödlor och på land en klättrande apa,

och livet såg på allt och beslöt att skapa

någon att skrika ut sin slutliga vanmakts skri.

















SLÄKTSKAP.

Asplöven skälva i middagens glöd,

fast vinden ej rör sig i lunden.

De frukta, de ensamma, frostnatt och död

då alla blott njuta av stunden.



Midnatt var inne och nattvinden sov,

men blandat med syrsornas rassel

jag hörde ur lövdungens dunkla alkov

de ängsliga asplövens prassel.



Jag önskade lugna de darrande små,

då soltung middagsro välver,

men djupt i mitt hjärta jag känner också

ett asplöv som skälver och skälver ...

















MOR OCH SON.

Jag lyssnar till skogens mullrande sång,

som jag hört den sen barndomens dag.

Allt ser jag gå sin växlande gång,

djupast i jorden av alla skall jag.



Jord, se din yppersta blomma gråter,

bävar i skräck för mullens natt.

Alla de små ger du livet åter,

ger dem att vissna och vila glatt.



Livets äng, där sommaren susar,

skådar jag hungrigt blott en dag.

Oberört livet vidare brusar

fram över allt som en gång var jag.



Säg mig du jord, min mäktiga mor,

svara en lus som upptäckt en stjärna.

Säg mig allt vad du vet eller tror,

men akta min hjärna, min svindlande hjärna.



Det blir så tyst, jag sjunker ned

mot jordens varma bröst

och hör ett hjärta tala med

en moders mjuka röst:



»Mitt barn, det är mitt eget ve,

som gråter i ditt bröst,

jag skapat dig blott för att ge

min egen vanmakt röst.

Du är en del av rymdens ljus

och markens mörka grus,

och då de skiljas går envar

tillbaka till sitt hus.



Gräset växer tätt och grönt,

där gruset grävdes ned,

och vinden vandrar milt och skönt

och tar din ande med.

Den blir en del av dagens ljus

tills solen brunnit ut,

den far i rymden som ett sus,

en sång, till tidens slut».

















EN UTFLYKT.

Det här är min sista natt.

Livet som varit pina och slit det slutar jag med

ett skratt.

Vågorna vandra och klucka mot bryggan och

vattnet är lent och ljumt,

och det lockar och lockar bort från en värld, där

allting är halvt och skumt.



Jag tror jag vet hur det känns,

en gång förut har jag stannat och tvekat vid livets

och dödens gräns.

Natt var det — fullmånen lekte och smög bland

skyar och blåvitt dis

och lyste helt svagt på den plats jag stod, en

skogsväg med skrovlig is.



Då kände jag hur jag steg

och som en harpoton flög jag och flög på en

isblå, oändlig väg.

Fjärran, långt under mig välvde och välte jordens

dödstunga natt

men över den högsta, lättaste skyn flög jag upp

med ett snyftande skratt.



Men flykten stannade av

och jag kände med sorg hur jag åter sjönk ge-

nom eterns gränslösa hav.

Och jordens lukt av brott och last slog mot mig

i rymdens valv,

men borta i skogen på vägen, där stod min ynk-

liga kropp och skalv.

— — —



Men nu gör jag trotsigt halt.

Svart stirrar natten mot mig från stranden men

vattnet är inte kallt.

Att ligga uppsvälld i vassen och vicka kan vara

gott nog åt min kropp,

men anden går som en bubbla till ytan och stiger

i rymden opp.

















AFTONSÅNG.

Himlen fördunklas, mattare brinner

västerns flammande, röda hav.

Sorgset slocknande dagen försvinner,

bäddar i stigande moln sin grav.



Stranden är öde, vassarna tiga,

tung går doft från gyttja och ler.

Stränga och tysta stjärnorna stiga

medan en brandröd måne går ner.



Här inför natten dräkterna falla,

naken står jag, Gud, vid din port!

Fattiga bliva tankarna alla,

fåfängt allt vad jag känt och gjort.
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